
Только одной правой рукой, которая может двигаться, Хай поднял заварочный чайник рядом с
ним и налил две чашки чая, подтолкнув одну чашку к Хань У и взяв другую чашку сам. Мне
было пять лет, когда я учился боевым искусствам, я поклонялся двум мастерам, я научился
внешнему боксерскому стилю, и я очень хорош во всех боевых искусствах. Боксерская школа
также слегка понятна. Но я не вижу Хань... Какую школу кунг-фу ты выучил, брат?"

Сердце Хань Ву было забавным, я из Школы Бессмертия, будь ты проклят, если бы знал.

Но его лицо было спокойным: "Ты хочешь меня видеть?"

"Естественно, нет. Я проиграл тебе, и проиграл убедительно. На этот раз я просто хочу узнать
тебя как личность".

Хань Ву был немного загадочен, чувствуя, что этот парень все еще военный идиот.

Видя, что другой парень вчера оказал себе большую услугу, он был недостаточно хорош, чтобы
просто встать и уйти вот так.

"Я никогда не изучал боевые искусства". Хан Ву покачал головой и сказал честно.

В результате, он не ожидал, что брат Хай с другой стороны будет выглядеть беспомощным,
аккуратно опустив чашку чая и посмотрев на Хань У с серьезным лицом.

"Брат Хан, я искренне хочу познакомиться с тобой и не имею других намерений. Не
волнуйтесь, проигрывая вам, предыдущее обещание будет выполнено, и я не найду проблем с
вашим магазином в будущем".

"Ты довольно непредвзятый". Хань Ву легкомысленно засмеялся: "Но я не лгал тебе, я
действительно не изучал боевые искусства".

"Тогда ты..."

Хань Ву поднял руку: "Ты можешь понять, что я, естественно, сильный. Тело немного
отличается от других".

Хай продолжал пялиться в глаза Хань Ву, и после того, как понял, что Хань Ву на самом деле
не кажется лживым, он не мог не спросить еще раз: "То, что ты... сказал... Это правда?"

"Это правда". Хань Ву подумала об этом и продолжила объяснять: "Мое тело, естественно,
сильное, особенно после нападения, но чем злее я становлюсь, тем больше я могу просто
Стимулируйте тело. Ты тоже видел это в тот день."



Хань У нашел Хай с другой стороны комнаты пораженным долгое время, как будто он
переваривал это причудливое событие, и только через некоторое время Хай негромко пожалел
об этом.

"Так вот как это бывает. Неудивительно, что когда я дрался с тобой в тот день, я мог легко
побить тебя впереди, но я не ожидал, что позади тебя, ты как будто был другим человеком,
рожденным естественным путем. Божественная Сила, у меня вообще нет силы сражаться".

Хан Ву серьёзно кивнул головой: "Ну, вот и всё".

"Кстати, это мой личный секрет, говорю тебе сейчас, надеюсь, ты сможешь сохранить его для
меня в секрете".

Хай вздрогнул, затем кивнул: "Это естественно".

После разговора на эту тему, они сидели вместе, становилось неловко, на самом деле, потому
что раньше они совсем не знали друг друга, и тем более, теперь они вдруг сидели вместе, на
самом деле не о чем было говорить.

"Я помню, когда в последний раз мы делали ставку, что пока я выигрывал тебя, тебе не
разрешалось собирать деньги на защиту всей улицы." Хань Ву внезапно сказала медленно и
медленно.

Рядом с ним скальп Хай сильно покачался и был немного уродлив, но после минуты молчания
он прикусил язык и кивнул головой.

"Не волнуйся, раз уж я проиграл, я готов принять ставку". Я не позволю никому собирать плату
за защиту в этой области после этого."

Хань Ву был слегка удивлён, когда понял, что, похоже, узнаёт этого парня снова и снова.

Этот брат Хай был не так уж плох, он был типичным типом дзяньгу. Праведность, тяжелая
самоотдача, героизм и темперамент, отношение к боевым искусствам, как к своей жизни.

Здесь Хань Ву вместо этого немного извинился перед другой стороной.

В конце концов, люди не имели много зла на него раньше, и он не заплатил никаких сборов за
защиту, и единственная обида у него была, что его магазин был разбрызган ведро с краской
подопечной другой стороны.

Избиение кого-то вот так из-за ведра краски казалось немного неоправданным ах.



Думая об этом, сердце Хань Ву было слегка не очень хорошим, в основном потому, что в тот
день до конца борьбы его мозг был пустым, совершенно неспособным контролировать свое
тело, то, что было сделано за ним, ему было совершенно непонятно.

Увидев, как другая сторона наливает чай, Хань Ву вдруг спросила: "Ты не сердишься, что я
тебя так избил?"

Хай вздрогнул и посмотрел вверх.

"Мы с тобой боремся честно и справедливо, и я могу проиграть тебе только потому, что я не
такой опытный, как ты, так что за что злиться".

"Ты действительно..." подчеркнул Хан Ву, но он не смог найти подходящего слова, чтобы
описать другого человека.

"В детстве я прожил тяжелую жизнь, занимаясь боевыми искусствами, а потом мой хозяин
умер, и я вышел в общество один, выполняя все виды работ, на стройплощадках. После шести
месяцев работы хозяин сбежал с зарплатой всех, продал пиратские DVD-диски, нес цемент,
плавал как моряк и был зол. Импульсивно бья и раняя людей в большую тюрьму, я пережил
почти все виды темных и несправедливых вещей в первой половине своей жизни".

Этот ай вдруг начал оплакивать жизнь, и продолжил после вздоха: "В большой тюрьме я
пришел к осознанию того, что этот мир Это нечестно, только кулаки твердые, а тот, кто
твердый, получает мясо. Кто бы ни осмелился меня спровоцировать, я его побью, но если
другая сторона победит меня, это пустяки, это только значит, что мы не такие опытные, как
другие".

Услышав этот комментарий, Хань Ву был несколько безмолвен в своем сердце и действительно
не знал, как что-то сказать.

Подумав об этом, Хань Ву сказала: "Так как вы не ищете неприятностей в моем магазине, у нас
не будет неприятностей в будущем, вчера вы мне помогли. Услуга, считай, что я должен тебе
услугу".

После того, как он сказал, что Хань Ву протянул руку в карман, достал нефритовую бутылку и
аккуратно положил ее на стол.

"Это лечебное лекарство, которое я сама сделала, оно очень эффективно при всех видах
внешних повреждений, если вы мне доверяете, вы можете его принять."

Хай был поражен, потянулся за бутылкой, открыл пробку, и изнутри появилась бледно-зеленая
таблетка, как только таблетка была вылита, сразу же можно было почувствовать слабый
аромат лекарства.



"Ты сказал, что это... падающая таблетка, которую ты сам сделал?"

Хань Ву кивнул: "Когда я был ребенком, я встретил Юфан Ланга, я спас ему жизнь, и он дал
мне несколько родовых рецептов".

Вновь приведя предыдущее оправдание, Хань Ву указал в направлении: "Магазин, который я
сейчас ремонтирую, будет использоваться для продажи такого рода Лекарство. Всего
существует два типа, один называется "Кровяная паста для свертывания крови", а другой более
качественный - "Кровяная таблетка для свертывания крови", которая есть у вас на руке".

Хай был немного удивлен, чтобы измерить таблетки на руке, положив его под нос и мягко
нюхать его, он чувствовал слабый запах лекарства.

"Если ты можешь доверять ему, просто съешь его и попробуй, он очень вкусный".

Хань Ву не ожидал, что первым человеком, попробовавшим таблетку свертывания крови,
которую он так усердно готовил, станет тот парень, который на него обиделся.

Но, глядя на травмы другого парня, он действительно был хорошим подопытным.

"Что в этом такого достоверного."

Неожиданно Хай взглянул на Хань Ву и на самом деле бросил таблетку в рот и проглотил ее.

Han Wu был слегка ошеломлен, затем дал большие пальцы вверх к другой стороне.

Этот человек был достаточно бессердечным и честным.

После приема таблеток, Хань Ву продолжал внимательно смотреть на раны на теле Хай, он
должен был знать, насколько эффективны лекарства.

Брат Хай, на которого так смотрит Хан Ву, был немного неудобен. Он просто хотел найти тему
для разговора, но в результате, казалось, что он что-то почувствовал и посмотрел вниз на свою
руку в целом.

Кожа на спине его руки была сломана в нескольких местах и едва имела шрамы, но теперь он
почувствовал небольшой зуд, и тогда все раны фактически постепенно заживали со скоростью,
которая была видна невооруженным глазом.

"Что... что происходит?" Хай был настолько шокирован, что все его тело сразу встало с места.



"Без паники, это твоя рана заживает."

"Исцеление"? Так быстро?" Хай был недоволен, но Хань У встал и подошел, чтобы снять
повязки, которые другой мужчина обернул вокруг его головы.

Хай, казалось, что-то понял и быстро повернулся и перепрыгнул, схватившись за зеркало со
стола рядом с ним.

Рана на затылке раньше не заживала, потому что была слишком большой, и кровотечение
продолжалось до сегодняшнего дня, но теперь он с удивлением обнаружил, что рана немного
заживает.

Как будто там растет свежая плоть и кровь, а потом немного заживает.

И не только это, Хай даже обнаружил, что оригинальный синяк и фиолетовый синяк на его
лице также немного угасает.

"Это... это..."

Ошарашенный и пораженный, Хай не мог сказать ни слова в изумлении.

Это было действительно удивительно.

Он никогда раньше не видел такого чуда, нет, это должно быть чудо.

Хань Ву был очень доволен эффектом таблетки для свертывания крови, это была настоящая
таблетка, она была намного эффективнее, чем неудачная таблетка для свертывания крови,
которая использовалась раньше.

Скорость заживления раны не только увеличилась, но и, что более важно, она могла лечить
еще более серьезные и крупные раны.

После полудневного тщательного осмотра зеркала, подтвердившего, что все синяки и отеки
рассеялись, а главное, боль от первоначальных ран на теле полностью исчезла, Хай должен
был поверить, что все это правда.

Тело было немного жестким и медленно поворачивалось, чтобы посмотреть на Хань Ву,
который стоял позади него с улыбающимся лицом.

"Хан... Брат Хан, ты только что сказал... что твой новый магазин будет продавать такие
лекарства?"



Хан Ву кивнул: "Точно". Таблетка для свертывания крови".

"Нет, это просто бессмертная таблетка". Даже в волшебном целебном лекарстве, боюсь, оно не
имеет такого эффекта ах". Брат Хай сказал с некоторым волнением.

"Брат, ты скоро разбогатеешь."

Хань У покачал головой: "Материалы для этого лекарства трудно найти, и моя способность
сделать его эффективным, поэтому оно не производит энергию".

"Плюс, таблетка для свертывания крови, которую я не планирую легко продавать, когда придет
время, она все равно будет другой, продаваемой в магазине". Это кремообразная целебная
мазь, просто нанесите ее наружу и нанесите на рану, но эффект немного медленнее".

Глаза Хай обгорели, когда он смотрел на Хань У, как будто он хотел вновь познакомиться с
другим. Немного смущённо, он потер руки, как будто не мог выдержать слишком хорошо.

"Брат Хан, послушай... практикующий боевые искусства, как я, обычно боец, и раны еще более
обычны, так что не мог бы ты... Дайте мне одну из этих таблеток для свертывания крови. Нет, я
могу заплатить за это. Сколько, говоришь, я куплю еще несколько бутылок".

Хань Ву загадочно покачал головой: "Ты слишком много думаешь, количество таблеток для
свертывания крови, которые у меня сейчас есть, просто невелико". Так что я не могу продать
их тебе."

Видя намек на сожаление в глазах этого парня, Han Wu потянулся в карман снова, вытащил
телефон и сделал вид, что смотрел в то время, а затем вытащил две нефритовые бутылки
изнутри его личного центра.

"Однако, я могу дать вам две бутылки крема для свертывания крови бесплатно."

Увидев это, Хай снова мгновенно загорелся.
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